
ки зрения Т.А. Дейка, наиболее частотные (как и маркировано еди11ИЧНые) лексемы не

суr особую информационную нагрузку в дискурсе . Эта нагрузка выражается в ее 

удельном весе в семантика-информативном пространстве текстов как отрезков дискур

са . Наиболее частотные слова как ключевые суммируют смысл ueлoro текста. 

Применение такого метода при отборе кточевых существительных научно

публицистичсских текстов позволит получить репрезентативные результаты, раскры

вающие закономерности происходящих в рамках определенного типа дискурса моди

фикационных процессов лексической семантики. 

В.Г. Наталевlч, М. У. Юнаш 

БДЭУ (Мiнск) 

АКТУ АЛЪНЪIЯ ПР АБЛЕМЫ БЕЛАРУСКАЙ ЛЕКСIКАГРАФП: 
НЕКАТОРЫЯ АСАБЛIВАСЦI ВУЧЭБНАГА СЛО°9НIКА 

Галоуным прызначэннем вучэбнага слоунiка з'яуляецца навучанне мовс. Тэрмiн 

«вучэбнъ1» адносна слоунiка ужываецца у навуковай лiтаратуры з наступнымi 

значэннямi : 1) як абазначэнне любога тьшу слоуuiка, прызначанага для навучання, -
самастойнага (тлумачальнага, перакладнога, тэматычнага, спалучальнасцi слоу, 

с;rовауrnаралънаrа i iнш . ) або дапаможнага (складаная частка падручнiка, вучэбнага 

дапаможнiка i iнш.), 2) як назва своеасаблiваrа <шадручнiка лсксiкi>>, у якiм кожнаму 
слову давалiся б яrо граматычная i стылiстычная характарыстыкi, дакладнае тлума
чэнне, адзначалiся б асноуныя парадыгматычныя характарыстыкi (сувязь з тэматычна 

роднаснымi словамi, сiнонiмы, антонiмы, словаfrваральныя рады i iнш .) i асноуныя 
правiлы }'жьmання гэтага слова у мауленнi, г.зн . сiнтагматычныя уласцiвасцi слова, 

правiлы яго граматычнай i лексiчнай спалучальнасцi з iншымi словамi. 
Як вызначае А.Я. Супрун, задача вучэбнага слоунiка, у адрозненне ад задачы 

традьщыйнага даведачнага слоунiка, заключаецца не у тым, каб даuъ аднолъкавыя 

даведкi па ycix словах, а у тым, каб даць неабходныя звесткi па неабходных словах. 

Такiм чынам, вучэбны слоуюк павiнен вызначацuа высокай ступеюrю 

выбiралънасцi- ад словаспiса да вар'iравання набору звестак, якiя даюцца пра роз

ныя славы. Ён павiнен мэтанакiравана вучыць таму, што неабходна. 
Спецыфiка вучэбнаrа слоуuiка заключаецца перш за усё у адборы моунаrа матэ

рЪIЯЛу, шrо адбываецца ужо на этапе складання зыходнаrа спiса 1\ПОрных адзiнак для да

лейшаrа лексiкаграфiчнага апiсання . Словаспiс слоУнiка павiнен мець мiнiмалъна

дастатковы характар, што можа быць дасягнуrа шляхам строгага улiку квантытатыуuых 
параметрау слоу у ix асноуuых значэннях, граматычнъrх форм i сiнтаксiчн:ых канструк
цый, адборутэматычна найболъш iстотных слоу i словазлучэнняу. 

Той факт, што любы вучэбны слоунiк уя}'ляе сабой вынiк мэтанакiраванага ад

бору, з' яуляецца лексiчным мiнi~tам у шырокiм разуменнi, змяшчае у сабе дыялек

тычную супярзчнасць. 3 аднаго боку, такi слоуяiк павiяен у пэуuай ступенi пакры
ваць усе тэксты зададзенага профiлю i некаторыя цяжкасцi, суаднесеныя з дадзеным 
этапам навучання, r.зн . выконваuь функuыi лексiчнага мiнiмуму i бьщь не вельмi кан-
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крэтньь'!. З дpyrora боку, ён павiнен з~шчаць матэрыял, неабходны для разумения 

тэксту, пабудаванага на сnсцыяльнай лексiцы. Гзтую задачу не можа рашыць нi адзiн 

слоунiк, складзены на аснове якога-небудзь аднаrо прынцыпу адбору (частотна~--а, тэ

матычнага, сiтуаты)'нага i iнш.) . 

Структура вучэбных сло)'нiкау характарызуе~ща дзвю~1а асно:Унь1мi асаб

лiвасцямi: спосабамi семантызацыi лексiчных адзiнак, а таксама спосабамi i прыёмамi 
раскрьщця парадыrматычных i сiнтагматычных уласцiвасцей i адносiн rэтых адзiнак . 

Семюпызацыя лексiчных адзiнах з'яуляецца найважнейшым структурным кам

панентам тлумачальнаrа вучзбнага сло:Унiка, а у пэ:Унай ступенi яна нрысутнiчае i у 
сло:Унiках iншых тыпау. У перакладньrх вучэбных слоУнiках семантызацыя ажыцця:У

ляецца з дапамоrай перакладных эквiвалентау, у тлумачальных слоунiках -
азначэннямi . 

Важнае значзнне для вучзбнага сло:Унiка набывае адлюстраванне сiнтагма

тычных i парадыгматычных сувязей слоу. Агулънавядома, што нават ведание лексiкi 

той мовы , якая вывучаецца, не гарантуе правiлънаrа ужываННJ1 слоу у мауленнi . Ня

рэдка пад уплывам iнтэрферэнцыi студзнты )'твараюць ненарматыуныя спалучэннi 

слоу. Таму патрабуюцца сло)iнiкi , у якiх прадстаулены найболъш устойлiвыя нар

мать!)'ныя сувязi слоу. Парадыrматычныя адносiны маюць месца у тэматычньrх, 

сiнанiмiчных, антанiмiчных сло:Унiках , у якiх прадстаулены парадыrмы тэматычна 

звязаных слоу, а таксама у тлумачальных, дзе лексiка-семантычныя варыянты мнага

значнаrа слова таксама прадстаулены у nэ:Уных парадыrмах . 

Т.В. Пузевич 

ГрГУ им. Я. Купалы (Гродно) 

АНГ ЛИЙСКПЕ ТЕРМИНЫ-ФР АЗЕМЫ В АСПЕКТЕ СЕМАНТИЧЕСКОЙ 
СЛИТНОСТИ (НА ПРИМЕРЕ ТЕРМИНОСФЕРЫ <<БИЗНЕС И ФИНАНСЫ>>) 

Ядро любого языка для специальных целей составляют термины - едиющы, наи

более четко и однозначно выражающие ПОНЯ1ИЯ определенной предметной области. 

При этом термины-словосочетания, или терми:ны-фраземы (данная номинация указы

вает на воспроизводимый и устойчивый характер наименования), составляют 60-95 % 
общего состава единиц в различных термнносистемах. Ценное преимущество терми

нов-фразем, в отличие от однословных терминов, состоит в их однозначности и спо

собности эксплицировать логические отношения между поняти~ в терминоеистеме. 

Одной из важных характеристик термина-фразсмы я-вляется степень семантиче

ской слитности компонентов. В результате анализа в аспекте семантической слитно

сти терминов-фразем, входя-щих в терминосферу «бизнес и финансьш, были выявле

кы следующие классы единиц : !) неидиоматичные термины : фразеологические вы

ражения и фразеолоrи'!еские сочетания ; 2) идиоматичные термины : фразеологиче

ские единства и фразеологические сращения . Термин-фразсма является идиоматич

ным, если в его состав входит хотя бы один компонент, которому в данном обороте 

приписывается неузуалъное (несловарное) значение. 
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